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Kanhi-ka mi thanka.
I k a n h i - k a  tham u l  waya.
I kanhi-ka mi kilen.
I kanh i -ka  mi thanka  i mi k i len .
Kanhi-ka thamul waya i mi thanka.
I kanhi-ka mama ngay i mi kilen.
I kanhi-ka mi thanka i mi ku bali.
Mi kilen ngay-ka?
Thamal waya-ka?
Mama ngay mi thanka-ka?
Kanhi-ka mi thanka i mi kilen i thamul waya.
Kanhi-ka ku bali i mi kilen i m i thanka.
Ngay-ka mi kilen mangankut.
Ngay-ka mi thanka mangankut.
Mama-ka mi thanka kanamkut.
Mi thanka-ka ngarra thay kabim.
Mama.thamul waya ngay-ka?
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